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 সুনান আবূ দাউদ (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩২৮৮

১৬/ শপথ ও মানেতর িববরণ (كتاب الأيمان والنذور)
পিরেদঃ ২৯২. আীয়তার সক িছ করার জন শপথ করেল।

محالر ةيعقَط ف ينمباب الْي

আরবী

نرِو بمع نع ،مّلعالْم بِيبدَّثَنَا حح ،عيزُر نزِيدُ بدَّثَنَا يالِ، حنْهالْم ندُ بمحدَّثَنَا مح

لافَس اثيرا ممنَهيانَ بارِ كنْصالا نم ،نيخَونَّ ابِ، ‏:‏ ايسالْم نيدِ بعس نبٍ، عيشُع

رِتَاج ف الٍ لم لَف ةمسالْق نع لُناتَس دْتنْ ع‏:‏ ا ةَ فَقَالمسالْق هباحا صمدُهحا

تعمخَاكَ سا مّلككَ وينمي نع رّفكَ، كالم نةٌ عيةَ غَنبعْنَّ ال‏:‏ ا رمع لَه ‏.‏ فَقَال ةبعْال

ِبالر ةيصعم ف نَذْر لاكَ، ولَيع ينمي ‏:‏ ‏ "‏ لا قُوله عليه وسلم يال صل هال ولسر

وف قَطيعة الرحم وفيما لا تَملكُ ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৩২৮৮. মুহাদ ইবন িমনহাল (রহঃ) ..... সাঈদ ইবন মুসায়য়াব (রহঃ) থেক বিণত। িতিন বেলনঃ আনসারেদর

দু’ভাইেয়র মােঝ একিট (যৗথ) মীরাছ িছল। তখন তােদর একজন অপরজনেক তা বন কের দওয়ার জন

বেল। তখন স বেলঃ যিদ তুিম িতীয়বার তা বেনর জন অনুেরাধ কর, তেব আমার সম মাল কা’বার জন

ওয়াকফ হেব। তখন উমার (রাঃ) তােক বেলনঃ কা’বা তা তামার মােলর অমুখােপী। কােজই তুিম তামার

কসেমর কাফফারা আদায় কর এবং তামার ভাইেয়র সংেগ কথাবাতা বল। আিম রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম-ক বলেত েনিছঃ তামার জন এপ কসম খাওয়া ও মানত করা উিচত নয়, যােত রের

নাফরমানী হয়, আীয়তার সক িছ হয় এবং যার মািলক তুিম নও।

English

Sa'id ibn al-Musayyab said:
There were two brothers among the Ansar who shared an inheritance. When
one of them asked the other for the portion due to him, he replied: If you ask
me again for the portion due to you, all my property will be devoted to the
decoration of the Ka'bah.
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Umar said to him: The Ka'bah does not need your property. Make atonement
for your oath and speak to your brother. I heard the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم)
say: An oath or vow to disobey the Lord, or to break ties of relationship or
about something over which one has no control is not binding on you.

হািদেসর মান: যঈফ (Dai'f) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ সাঈদ ইবনু মুসাইয়াব (রহ.)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=35395

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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